
FOREIGN OFFICE
(CLAIMS)

^ С /  О  k J

F ile № HNP Z08S

N am e of File :—

(Wr

Sent to Date

ÏÏ% ■
щ
Ä

Re
turned

Ï7 Î

ty /p

Ч

Sent to :— Date Re
turned Sent to :— Date Re

turned



NAL DE LA CROI X- ROUGECOMITÉ INTER

ildeWO^ r̂man .̂.— ^

INTER NATI ON)  

3548 Arolsen

J I O N A L  DE R E C H E R C H E S

(Waldeck) Allemagne

INTERNATI ONALER SUCHDIENST  

3548 Arolsen (Waldeck) Deutschland

Télégramme! ITS Arolsen

D O K U M E N T E N - A U S Z U G E X T R A I T  DE D O C U M E N T S EXCERPT FROM DOCUMENTS
über Aufenthalt in ehëmaligen sur le séjour dans les anciens camps about the stay in former concen-

Konzentrations- und Arbeitslagern de concentration ou de travail tration or labour camps

Ihr Akt.-Z. 
Votre Réf. 
Your Ref.-

1 8 2 4 -
Unser Akt.-Z. 
Notre Réf. 
Our Ref.

t / d  -  922  95 3 -

Norn8 GREEN------------------------------- ® G ÏÏT  s ta K le :/ G eorges---------& Ö Ä herieW IB ritish
Name First names Nationality

Geburtsdatum 
Date de naissance 
Date of birth

27 . i 2 . i 9OO---------
Geburtsort . , _
Lieu de naissance - u l ’ l S t O i  
Place of birth

Profession D i r e c t o r ,  E le c t r i c ia n
Profession

Namen der Eltern
Noms des porents G e o r g e s  G .  
Parents names 0 and M ary née WHITE Religion P r o te s ta n t

Zuletzt bekannter ständiger Wohnsitz 
Dernière adresse connue 
Last permanent residence T e rsey F iv e  Oak 3

Verhaftet am 
Arrêté le 
Arrested on

n o t in d ic a te d -------  à n o t in d ic a te d
in

par n o t in d ic a te d
by

wurde eingeliefert in dos Konz.-Lager _  Häftlingsnummer
est entré au camp de concentration B u c h e n w a l d __________________________________ No. de détenu 7 o 8 0 A
entered concentration camp Prisoner's No. 1 ~

i™ 20th August 1944----------- venant de "BDS" P a r is -----------------------------
on coming from

Kategorie, oder Grund fOr die Inhaftierung /  t v .
Catégorie, ou rcison donnée pour l ’incarcération " P o l i t #  ( * P o  1 i  t i  S Ch. )  =  P o l i t i c a l
Category, or reason given for incarceration

Transféré* n o t in d ic a t e d -------------------------------------------------------------------------------
Transferred

Letzte Eintragung In KZ.-Unterlagen 
Dernière Inscription dans la documentation 
Last information in С. C. records

H e  w a s  r e l e a s e d  f r o m  C o n c e n t r a t i o n  C a m p  B u c h e n w a l d  

t o  I n t e r n m e n t  c a m p  L a u f e n / U p p e r  B a v a r i a  o n  8  J a n u a r y

1 9 4 5 -

Bemerkungen
Remorques
Remarks

n o n e

, , ,  4  " H ä f t l i n g s p e r s o n a l k a r t e n ,  E f f e k t e n k a r t e , E f f e k t e n v e r z e i c h n i s ,
Geprüfte Unterlagen . . _ _ . т._.. „ . . _ _  . . о. г?
Documents consultés S  e h r  e i  Ъ s  t  u b  e n k a r t  e , H a ï  t  l i n g s  P e r s o n a l b o g e n , H e v i e r k a r t e ,  Z u g a n g s -  
Records consulted t u i c l i ,  Z u g a n g s l i s t e , V e r ä n d e r u n g s m e l d u n g e n "  a n d  " T r a n s p o r t b e f e h l "  

o f  C o n c e n t r a t i o n  C a m p  B u c h e n w a l d . --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Abqesandt on 
Expédié à 
Dispatched to

K r P I

н .......

I/

3S48 Arolsen, 2 0 t h  M a y  1964

T h e  B r i t i s h  E m b a s s y
I P I T h / .

B O N N À O P IT Z
Sectio

U
1 des Archives

Der ITS Obernimmt fOr die Richtigkeit und Vollständigkeit des Inhalts der Dokument«), die zur Ausstellung dieses Dokumenten- 
Auszuges verwendet wurden, keine Gewähr.

• Erklärung des I.S.D., erscheint nicht in den Originalunterlagen.
• Explication fournie par le 5 1 R. mois ne figurant pas sur les documents originaux.
• Added by the I.T.S. as explanation, does not appear on the original documents.



COMITÉ I N T E R N A T I O N A L  DE LA C R O I X - R OU GE
S E R V I C E  I N T E R N A T I O N A L  DE R E C H E R C H E S  

3548 Arolsen [Waldeck) Allemagne

I NT ERNATI ONAL  TRACI NG SERVICE I NT E R N A Tl O N A LE R SUCHDI ENST

3548 Arolsen (Waldedc) Germany 3548 Arolsen [Waldeck) Deutschland

Téléphone : Arolsen 434 • Télégramme ! ITS Arolsen

D O K U M E N T E N  - A U S Z U G  
über Aufenthalt in ehemaligen 

Konzentrations- und Arbeitslagern

E X T R A I T  DE D O C U M E N T S  
sur le séjour dans les anciens camps 
de concentration ou de travail

EXCERPT FROM DOCUMENTS  
about the stay in former concen
trât ion or labour camps

Ihr Akt.-Z. 
Votre Réf. 
Your Ref.-

1824 T / D  -  922 5 5 T
Our Ref.

GREEN
Name

Й К Г  Stanley Georges---
First names Nationality

Geburtsdatum 
Date de naissance 
Date of birth

0  r-, . о  ж r* /“\ r \  Geburtsort
2 7 . I 2 . I  9 O O --------------Lieu de naissance

Place of birth
Bristol Beruf

Profession
Profession

Directo r ,Electrician
Namen der Eltern
pla°rTnts^namPeasren,S Georges G. and Mary née WHITE--------------------------------- Religion Protestant
Zuletzt bekannter ständiger Wohnsitz 
Dernière adresse connue 
Last permanent residence Tersey Five Oak 3
Verhaftet am 
Arrêté le 
Arrested on

not indicated--- a" not indicated
in

wurde eingeliefert in das Konz.-Lager 
est entré au camp de concentration 
entered concentration camp Buchenwald
ie 20th August 1944---------------- " — venant de "BDS" Paris
on coming from

Kategorie, oder Grund fOr die Inhcftie rung 
Catégorie , ou raison donnée pour l'incarcé ra tion  
Category, or reason given for incarceration

"Polit." (*Politisch)

TronsVer»' not indicated
Transferred

par not indicated 
by

Häftlingsnummer 
No. de détenu 
Prisoner's No.

7 68О4

Political

Letzte Eintragung in KZ.-Unterlagen 
Dernière inscription dans la documentation 
Last inform ation in С. C. records

He was released from Concentration Camp Buchenwald 
to Internment camp Laufen/Upper Bavaria on 8 January
1945.

Bemerkungen 
Remarques Г10П 6 
Remarks

Geprofte Unterlagen 4 "Häftlingspersonalkarten, Effektenkarte, Effektenverzeichnis, 
Record*0соnsuited**5 Schreibstubenkarte, Häftlingspersonalbogen, Revierkarte,Zugangs

buch, Zugangsliste, Veränderungsmeldungen" and "Transportbefehl" 
of Concentration Camp Buchenwald.----------------------------------------------

3548 A ro lsen, 2 0 t h  M a y  - , 9 6 4

Abqesandt an 
Expédié à 
Dispatched to

The British Embassy \ 9 " / V -  1
г,

B O N N A
Sectio

L 1

O P IT Z
des Archives

Der ITS Obernimmt fOr die Richtigkeit und Vollständigkeit des Inhalts der Dokumente, die zur Aesstelluna dieses Dokumenten- 
Auszug es verwendet wurden, keine Gewähr.

* Erklärung des I.S.D., erscheint nicht in den Originolunterlagen.
* E x p lic a tio n  fo u rn ie  p a r le S I R. m ais ne f i g u r a n t  pas sur  les docum ents o r ig in a u x .
* Added by the i.T.S. as explanation, does not appear on the original documents.
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FORM A for use by 
surviving victims of 
Nazi persecution

r t o f c V  V r .

APPLICATION FOR REGISTRATION AS A BRITISH 
VICTIM OF NAZI PERSECUTION

N.B.— 1. Before completing this form it is important to read carefully the attached Notes for Guidance 
and then to answer all questions fully.

2. Please attach all documentary evidence to the form. A ll documents sent w ill be returned.

3. A ll applications must be received before the 31st o f July, 1965.

4. Acceptance o f an application for registration does not constitute a right to participate in
the distribution.

SECTION ONE—ID ENTITY

Surname.

Other names............S .../../.5../V. . . Д ~ . / г ......... .................................................................

Address.... ...... I ...... ...........................LJG JM ZJàC Æ ............... L j Z jE ju «.......k z £ L â .o

... ............. £ . . I . .. .......................................................................C L iï / lM m Z L . .....

SECTION TW O—N ATIO N ALITY

1. How did you acquire British nationality ?
(Please write YES opposite the method that applies and delete the others)

(a) By birth ?.. ... .................  ( I f  so, please attach birth certificate)

(b) By marriage ?........™ i:: ; i™ (If  sSs'ptaBtrattach marriage certificate and birth or naturalisation
certificate o f husband)

(c) By naturalisation?...'.................. ...(ïf so, please attach certificate)

(d ) By some other method-?^rrrrr-.r:::."r'- tT f so, please give fu ll details)

ч *

I

2. I f  you are not British by birth what was your previous nationality ?.... 

Do you still retain that nationality?.....................................................



APPLICATION FOR REGISTRATION AS A BRITISH 
VICTIM OF NAZI PERSECUTION

N.B.— 1. Before completing this form it is important to read carefully the attached Notes for Guidance 
and then to answer all questions fully.

2. Please attach all documentary evidence to the form. A ll documents sent w ill be returned.

3. A ll applications must be received before the 31st o f July, 1965.

4. Acceptance o f an application for registration does not constitute a right to participate in
the distribution.

SECTION O N E -ID E N T IT Y

Surname.
G

Other names............S  ......... .0!..V.£..iC .J Z L .C -.l^ ............................

Address.... ...... !.........llil.Œ .U '. .......LÆ ./2j Z j 3 £ < z ..................................  k x & J ü lO

................ .SL..!........................................ Л и 1 . ! 2 . ............................................

SECTION TW O—N ATIO N A LITY

1. How did you acquire British nationality ?
(Please write YES opposite the method that applies and delete the others)

(a) By birth ?.. ( I f  so, please attach b irth certificate)

(b) By marriage ?......^ ^ „ ^ . ( I f ^ T â K ^ a t t a c h  marriage certificate and birth or naturalisation
certificate o f husband)

(c) By naturalisation ?...'................ „...(if so, please attach certificate)

(d ) By some other method'? :.. : :r.~~~(Tf so, please give full details)

2. I f  you are not British by birth what was your previous nationality ?..

Do you still retain that nationality?............................ ........................

I f  not, when and how did you lose it  ?............................................< ^ 1
(Please attach all documentary evidence)

20048— 2 4618— 2 (2)



2 Ç
3. I f  you are a dual-national—

(a) Where were you ordinarily resident on the 9th o f June, 1964?......................................................

(Please attach all available evidence, e.g., receipts for rent or rates, &c.)

(b) Have you been in Crown Service under Her Majesty’s Government in the United Kingdom? 
( I f  so, please give fu ll details and dates)

(c) Are you the holder o f a British passport? ( I f  so, please give number and fu ll details)

SECTION THREE—PERSECUTION

1. Please give, on a separate sheet, the following details o f your imprisonment:

(a) Name o f camp or other place o f detention, its situation, its general conditions and régime;

(b) Dates o f imprisonment and o f release; prison number; reasons for imprisonment and
circumstances in which it  arose;

(c) I f  you are suffering permanent disability as a result o f treatment received during your
imprisonment please give fu ll details o f its nature and cause;

(d ) Any other information you consider useful and relevant.
(Please attach all documentary evidence)

2. Have you at any time received any payment in respect o f this persecution ?............. f \ j  О ...................
( I f  YES please give fu ll details)

I  hereby delare that all the above statements are to the best o f my knowledge and recollection 
true in all particulars. '

Signature

Date



(a) Where were you ordinarily resident on the 9th o f June, 1964 ?.

(Please attach all available evidence, e.g., receipts for rent or rates, &c.)

(b) Have you been in Crown Service under Her Majesty’s Government in the United Kingdom? 
( I f  so, please give fu ll details and dates)

(c) Are you the holder o f a British passport ? ( I f  so, please give number and fu ll details)

SECTION THREE—PERSECUTION

1. Please give, on a separate sheet, the following details o f your imprisonment:

(a) Name o f camp or other place o f detention, its situation, its general conditions and régime ;

(b) Dates o f imprisonment and o f release; prison number; reasons for imprisonment and
circumstances in which it arose;

(c) I f  you are suffering permanent disability as a result o f treatment received during your
imprisonment please give fu ll details o f its nature and cause ;

(d ) Any other information you consider useful and relevant. 
(Please attach all documentary evidence)

2. Have you at any time received any payment in respect o f this persecution ? 
( I f  YES please give fu ll details)

No

I  hereby delare that all the above statements are to the best of my knowledge and recollection
true in all particulars.

Date..



1 1 Peel Terrace,
Peel Road,

St.Helier,
Jersey, C.I.

Details as required in Section Three (Persecution)

I was arrested in Jersey, Channel Islands, on January the l6th, 1944, 
and lodged in the local prison until March the 1st, 1944, when I was 
transported to a prison at Saint Lo, in Prance; after some ten days I 
was transferred to a prison at Fort Villeneuve, Seine-et-Oise. I was 
there 4 months then I was shifted to Frense Prison near Paris, and I 
was there until the 11th of August, 1944, when I was moved to Buchenwald 
arriving there on the 20th August, 1944. I was a prisoner in Buchenwald 
until the 8th January, 1945, when I y/as transferred to Laufen, O.B.B. 
and was there until the 19th July, 1945.

Whilst at Fort Villeneuve I suffered from a septic throat and was ill 
for 5 weeks, losing considerable weight. The treatment at Frense was 
very had, hut at Buchenwald was much worse, with very little food. Here 
I had very had dysentery, which made me very v?eak, so had that I could 
not walk very well and coming hack from a (commando) one evening I 
slipped and fell and was shot at by the guard: luckily he missed me hy a
few inches. On another occasion I was not quick enough after being shouted 
at hy a young S.S. guard who hit me in the mouth with the butt end of his 
rifle and broke 5 of my teeth off down to the gums. There is much to tell 
about Buchenwald, which would run into many pages. However, by the Under
ground movement (thanks to Yoe Thomas) I got a letter out to my son at 
Laufen who made application to one of the protecting powers and I arrived 
in Laufen on the 10th January, 1945*
I was arrested in Jersey supposedly for repairing radio, hut this was not 
the true fact. I had made Micro photographs of Ordnance Survey Maps which 
were handed to me hy Major Morrison. These maps showed all the gun 
positions and fortifications up to that time erected hy the Germans.
These Micro photographs were then given to Centenier Garden who was respon
sible for their safe arrival in France. In view of the serious nature of 
this I allowed the radio and other charges to stand, and was indeed lucky 
to get away with it>as regards my financial losses I had left a wife and 
three children and my Mother-in-Law who was living with us to live on 25/- 
per week, which was what my firm allowed me. My wife had to sell our bed
room furniture and most of my tools; some £250 of savings were spent to 
pay the rent and to live.


